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GENEVE, le 12 mai 2014 

Objet: Propositions pour la designation de centres d'experimentation et/ou de centres 
principaux, a soumettre a la Commission des instruments et des methodes 
d'observation (CIMO) 

Suite a donner: Soumettre le plus rapidement possible, de preference avant le 31 mai 2014, 

des propositions visant a designer des centres d'experimentation et/ou des 
centres principaux 

Madame, Monsieur, 

Je tiens a vous informer que la Commission des instruments et des methodes 
d'observation (CIMO) examinera, a sa seizieme session (Saint-Petersbourg, Federation de Russie, 
10-16 juillet 2014 ), la possibilite de designer des centres d'experimentation et des centres 
principaux supplementaires. 

Cette initiative vise a promouvoir la collaboratio_n entre la CIMO et les Services 
meteorologiques et hydrologiques nationaux (SMHN) competents en matiere d'experimentation, 
de conception et de normalisation des instruments meteorologiques dans l'interet de taus les 
Membres de !'Organisation meteorologique mondiale (OMM). Cette collaboration permet de tirer 
parti des installations modernes et des competences specifiques dont disposent les SMHN en vue 
de fournir des orientations aux Membres. La CIMO reconnalt aussi par la qu'il existe des 
installations perfectionnees et des services specialises dans les centres d'experimentation et les 
centres principaux designes, et que ces centres ont un role important a jouer dans !'elaboration de 
directives a !'intention des Membres de I'OMM, sans oublier leur impact sur les systemes 
d'observation de !'Organisation: 

• Un centre d'experimentation est un centre equipe d'installations consacrees a 
la conduite d'experiences permettant d'evaluer les capacites de diverses 
techniques de teledetection au sol et d'observation in situ et debouchant sur des 
recommandations concernant les essais realises avec divers systemes 
d'observation (par exemple la repartition optimale des instruments dans le cadre 
de la mise en service de nouveaux systemes d'observation, !'association 
optimale de plusieurs instruments et la fourniture d'un cadre international pour la 
prise en compte des observations dans le Systeme mondial integra des 
systemes d'observation de I'OMM); 

Aux: Representants permanents (ou directeurs des Services meteorologiques ou 
hydrometeorologiques) des Membres de I'OMM (PR-6770) 

cc: Conseillers en hydrologie aupres des representants permanents 
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• Un centre principal est un centre d'excellence qui a pour objet d'offrir des 
competences de haut niveau en matiere d'evaluation du fonctionnement des 
instruments, y compris dans des laboratoires, et de comparaison d'instruments 
en vue de normaliser leur fonctionnement et d'assurer leur interoperabilite et leur 
compatibilite au sein du Systeme mondial integre des systemes d'observation de 
I'OMM (WIGOS). 

La CIMO, a sa quinzieme session (Helsinki, Finlande, 2-8 septembre 201 0), a 
approuve les mandats generaux des centres d'experimentation et des centres principaux 
(annexes I et 11 respectivement). Ces centres devront rendre compte regulierement de leurs 
activites et s'engager sur le long terme. Le Groupe de gestion de la CIMO les evaluera avant 
chaque session de la Commission pour verifier qu'ils obtiennent les resultats escomptes. 

Si votre Service meteorologique dispose d'installations susceptibles de repondre aux 
criteres mentionnes dans les mandats, je vous invite a soumettre votre candidature, qui sera 
evaluee et eventuellement selectionnee par la CIMO a sa seizieme session. Vous trouverez le 
formulaire de candidature a l'adresse suivante: 

http: //www. wmo. int/pages/prog/www/1 MOP/TB _LC/TB&LC _Proposal. doe. 

Les centres selectionnes devront regulierement produire des rapports sur les 
instruments et les methodes d'observation, qui serviront ensuite de base a !'elaboration de 
directives destinees a figurer dans le Guide des instruments et des methodes d'observation 
meteorologiques (OMM-W 8). 11 est egalement propose de creer pour chaque site une page Web 
qui contiendra des informations, notamment sur son statut, ses caracteristiques et les rapports 
biennaux fournis a la CIMO. 

Apres avoir ete evaluees, les propositions seront presentees sous la forme de 
documents d'information a la seizieme session de la CIMO pour examen. Je vous saurais done 
gre de faire parvenir vos propositions au Secretariat de I'OMM avant le 31 mai 2014 afin qu'elles 
puissent etre traitees et distribuees aux Membres dans les delais prevus. 

Veuillez agreer, Madame, Monsieur, !'expression de ma consideration distinguee. 

(J. Lengoasa) 
pour le Secretaire general 

http://www.wmo.int/pages/prog/www/IMOP/TB_LC/TB&LC_Proposal.doc
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OBS/IMO!Testbeds-Lead Centres, ANNEX I 

TER M S  OF RE FERE NCE 

CIMO TESTBE DS FOR GROUN D BASED REMOTE-SE NSI NG 
A N D  I N-SIT U OBSERVATIONS (TB - REM) 

1. The purpose of a CIMO testbed for ground-based remote-sensing and in situ observations 
is to capture the results and information that are available at specific National Meteorological and 
Hydrological Services in testing of ground-based remote-sensing and in situ instruments and 
providing an international platform for integration of observations within the WMO Integrated Global 
Observing System. 

2. Cl MO testbeds will be established by the Commission based on proposals from Members, 
on the basis that it is confident that through the proposal and any supplementary information the 
proposed testbed has the necessary capability, capacity and expertise and has made a long-term 
commitment. 

3. CIMO testbeds will be responsible for providing guidance in integration of ground-based 
remote-sensing and in situ observations, as well as in the development of standard procedures and 
advice related to instrument use and operation. CIMO testbeds will be expected to collaborate with 
relevant CIMO expert teams in developing guidance material. 

4 Cl MO testbeds should include "centres of excellence" where latest technologies are 
explored and also "centres of excellence" where new technologies are applied that result in cost­
effective instrument technology and systems. CIMO testbeds should collaborate with other scientific 
and development institutions and agencies, including instrument manufacturers. 

5 CIMO testbeds should be instrumental in the CIMO effort to bridge gaps between countries 
by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities. This would not be 
restricted to participating in CIMO training events, but could also be by developing a special 
relationship with a companion station/site from a developing country. 

6. CIMO testbeds will provide at least one report each year to the CIMO Management Group, 
publish Instruments and Observing Methods reports and where relevant provide contributions to 
Technical Conferences on Meteorological and Environmental Instruments and Methods of 
Observation. CIMO testbed activity will be evaluated by the CIMO Management Group prior to each 
session of the Commission to ensure they are delivering the expected outcomes. 

7. The CIMO testbeds will liaise with the Commission via the CIMO Expert Team on New 
Remote-Sensing Technologies and Test Beds (ET-NTTB). CIMO testbeds must provide a contact 
person responsible for communication between CIMO testbeds and the ET-NTTB. 

8. CIMO testbeds are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to 
provide the expected service, for example, for human resource reasons 
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OBS/IMO/Testbeds-Lead Centres, ANNEX 11 

TER M S  OF RE FERE NCE 

CIMO LEA D CE NT RES 

1 .  The purpose of CIMO lead centres is to provide high-level expertise in testing of 
instruments' performance including in laboratory facilities, and instrument intercomparisons, resulting 
in standardization of instruments' performance, instrument interoperability and compatibility within the 
WMO Integrated Global Observing System (WIGOS). 

2. CIMO lead centres will provide reports on all significant tests to the CIMO community, and in 
support of services of WIGOS and the Global Framework for Climate Services, through publication of 
Instruments and Observing Methods reports and publications in scientific journals, as appropriate. 

3. CIMO lead centres will be established by the Commission based on proposals from 
Members, on the basis that the Commission is confident that through the proposal and any 
supplementary information the proposed lead centre has the necessary capability, capacity and 
expertise and has made a long-term commitment. 

4. CIMO lead centres will contribute to the development of standard procedures for all aspects 
of instrument use and operation with a view to promote worldwide instrument compatibility and 
interoperability. They should provide advice related to instrument use, operation and calibration. 
CIMO lead centres will be expected to collaborate with relevant CIMO expert teams in developing 
guidance material and with Regional Instrument Centres and Regional Radiation Centres, as 
relevant. 

5. CIMO lead centres should be instrumental in CIMO efforts to bridge gaps between countries 
by assisting the Commission in conducting training and capacity-building activities. 

6. CIMO lead centres will provide at least one report each year to the CIMO Management 
Group, publish IOM reports and where relevant provide contributions to Technical Conferences on 
Meteorological and Environmental Instruments and Methods of Observation. CIMO lead centre 
activity will be evaluated by the Cl MO Management Group prior to each session of the Commission 
to ensure centres are delivering the expected outcomes. 

7. CIMO lead centres will liaise with the Commission via the CIMO Expert Team on 
Standardization (ET-Stds). CIMO lead centres must provide a contact person responsible for 
communication between the lead centre and ET-Stds. 

8. CIMO lead centres are requested to inform WMO if they no longer have the capabilities to 
provide the expected service, for example, for human resource reasons. 


